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Kombinovane statisticko-pravidlove melody znackovanf cestiny

(Formalni popis ceskych vet a otazky jeho implementace)

Oponentsky posudek disertacni prace

Pfedlozena disertacni prace pfedstavuje dalSi pfispevek k problemu analyzy Ceskeho textu na
urovni tvaroslovne (morfologicke). Synteticky navazuje na nSktere pfedchozi prace v oblasti
morfologicke" ho znaCkovani Ceskych vet, specialnS pak na prace z oblasti statistickeho
znaCkovani CeStiny Jana HajiCe, Barbory Vidove Hladke, Pavla Krbce a Jana Raaba (dr.
Votrubce) a na praci Pavla KvetonS v oblasti disambiguaCnich pravidel. Jadrem prace je
dukladny vyzkum moznosti kombinaci nSkolika automatickych nastroju (taggeru statistickych
i pravidlovych). Autorka se zabyvala i dalSimi uzce souvisejicimi oblastmi, jako je valence
adjektiv (kterou potfebovala pfimo uplatnit v jadru sve disertaCni prace), a pouziti obdobnych
metod na syntaktickou analyzu deStiny jako jeden z moznych smSru dalgiho rozvoje
vytvofenych metod.

Prace je psana £esky, je clenena do 5 kapitol a obsahuje anglicke shrnuti a seznam
literatury. Po kratkem uvodu, ve kterem autorka shrnuje cil a obsah prace, popisuje v prvni
kapitole sou£asny stav dane problematiky, tj. pouzite taggery, system na pouziti
lingvistickych pravidel (jazyk LanGR a jeho interpret), pouzita data a v nasledujicich
experimentech pouiite evaluacni metriky. Ve druhe kapitole popisuje praci na povrchov£-
valenCnim slovniku Ceskych deverbativnich adjektiv, ktery je pouzit v pravidlovem systemu a
ktery vyzaduji nCktera pravidla. Tento slovnik dosud v deStinS neexistoval, proto autorka
sama tento slovnik vytvofila konverzi existujiciho povrchovS-valendniho slovniku sloves.
Tfeti kapitola je popisem vlastni autorCiny prace na jadru disertace. Autorka popisuje zakladni
linii postupne modifikace kombinacnich experimentu a prezentuje jejich vysledky
vyhodnocene podle standardnich metrik. Autorka zde konstatuje a doklada na
experimentalnich vysledcich, ze nalezla takovou kombinaci metod a jejich spojeni, ktera dava
historicky dosud nejlep§i vysledky deskeho taggingu. Na konci kapitoly se zminuje i o
moznostech dalSiho posunu iispS§nosti tSchto metod. Ctvrta kapitola pak popisuje dalsi
experimenty vzhledem k parsingu (syntakticke analyze Ceskych vet), ktere v§ak podle
vlastniho konstatovani autorky ^&ia zakladS provedenych a popsanych experimentu)
nepfinesly oproti souCasnym statistickym parserum zadouci zlep^eni. V pate kapitole autorka
shrnuje dosazene vysledky.

Hodnoceni:

PfedevSim je nutno konstatovat, ze autorka splnila cil, tj. zvySeni uspeSnosti Ceskeho
taggingu. V experimentalnich pracich uvedeneho typu se pfitom tento cil podafi splnit v mend
nez polovinfi pfipadu, navic rozdil uspCsnosti mezi pfedchozim nejlep§im taggerem (J. Raab-
Votrubec, projekt MorCe) a jejim vysledkem je vyrazny; autorka doklada, ze se jedna o
relativni redukci chyby 11.48%, avSak uvazime-li, ze nulova chyba neni pfi dane metodice
tvorby testovacich korpusu ajejich evaluace mozna, jedna se o redukci chyby z praktickeho
hlediska nepochybnfi jeStS vet§i. Zajimave a prakticky dulezite jsou i dalSi vysledky autorCiny
prace: poukazala na to, ze i na prvni pohled ,,zvlastni" kombinace, ktere by intuitivnS nemSly
mit nadeji na lispfich, zlepSeni pfinaSeji. Prokazala ovSem take, ze pravidla v jejich soucasne
podobS - byt' doznala podstatnych zmen oproti pfedchozim kombinadnim experimentum
z roku 2001 - nepfinaSeji vyrazne zlep^eni, av5ak pfi absolutnich procentech uspSsnosti,
kterych se nyni v tomto problemu dosahuje, je i male zlepSeni pro n£ktere uCely pfinosne



(napf. pro znadkovani NK), zvlaStS pokud nezalezi tolik na rychlosti zpracovani. Dulezite a
pozitivni je i to, ze autorka popsala i kombinadni experimenty, ktere jsou mend c"asov£
narodne, a pfitom zhorSeni je minimalni (napf. vypustSnim pravidlove Casti). Vedlejsim,
avSak nezanedbatelnym pfinosem prace jsou i dalSi vysledky: volnS pfistupne modifikace
valenCniho slovniku ve formS seznamu povrchovych valenCnich ramcu deverbativnich
adjektiv jako zdroje pro dalsi lingvisticke" experimenty, a popis experimentu v oblasti parsingu
(byf z hlediska uspSsnosti parsingu ,,nevydafenych" - je alespoA zfejme, kterym smdrem se
dale nema postupovat).
Z hlediska obsahu je jen Skoda, ze podobnd autorka nepopsala i velke mnozstvi experimentu
v oblasti taggingu, ktere nutn£ musela ud£lat, aby doSla nakonec k vysledkum uspeSnejSim,
nez kterych dosahuji prace pfedchozi; to plati, i kdy2 tyto experimenty nakonec k cili nevedly.
V zavfiru tfeti kapitoly autorka naznafiuje dalSi moznosti vylepSeni (resp. moznych
experimentu, ktere by vylepSeni pfinesly, av§ak bylo by nutne je provest, aby bylo mozno toto
vylep§eni mSfit a zjistit tak, zda vede k jestS lepSim vysledkum). Chybi v§ak dukladneJSi
(podrobnejSi) obsahova analyza chyb, ktera se jii ve ,,vy5inach" uspSSnosti, ve ktere se nyni
zaCiname pohybovat, neda vynechat ~ proste kombinovani dalSich a dalsich metod a znamych
algoritmu ,,naslepo" uz totiz nemuze v6st k podstatnemu zlepSeni, je tfeba se i
z lingvistickeho hlediska zamyslet nad pfifiinou zbyvajicich chyb a hledat cilenS metody nebo
jejich modifikace, ktere povedou k dalSim podobnfe (absolutnfi) uspSSnym pracim. V tomto
tedy autorka svym nasledovnikum praci neulehCila. RovnS^ bych uvital, kdyby autorka
v zavSru prace uvedla i fadu napadu, o kterych vim, ze je v prubShu prace m£la, a ktere
z prostych Casovych duvodu u^ nerealizovala - i tim by snad mohla pomoci v dalSim rozvoji
c'eske'ho a obecnS flexivniho taggingu, byt' tyto da!5i mozn^ kombinace experimentalnS
neov£fovala.
Z formalniho hlediska nemam namitek, prace je psana logicky a die se plynule. NSktera motta
u useku prace jsou snad ,,drsnejSi" povahy, bylo by v§ak pfekvapive spi§e to, kdyby podobne
v£ci - vzhledem k tomu, jak autorku v komunitS kolegove znaji - v praci chybely. Seznam
literatury je dostateCny a reflektuje vychozi situaci i prameny, ktere autorka v praci pouzila.
Z prace je zfejmy vlastni pfinos autorky ajsou identifikovany a spravn^ citovany pouiite
prameny a software. Evaluace je provedena standardne" a pokud jsem mohl praci sledovat
v jejim prubShu, autorka striking dodrzovala ve svdtS obvykla ,,pravidla hry" z hlediska
pouiivani testovacich dat - jeji vysledky tak snesou i v tomto smyslu pfisna mezinarodni
kriteria a bude je mozne publikovat v zahranidi (coz by si zaslouzily, mj, i proto, ze prace je
psana 6esky a pro zahraniCni zajemce tedy jazykovS nepfistupna).

Autorka prokazala, ze je schopna samostatneho vSdeckeho mySleni a samostatne vedecke
prace a doporuCuji tedy, aby ji po obhajobe" byl uddlen titul Ph.D. v oboru MFF UK 1-3
,,Matematicka lingvistika".
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